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The article homes in on establishing the functional paradigm of non-finite clauses in Modern English. The
data for the research has been drawn from English online newspaper articles the Evening Standard, the
Guardian, the Times. The research corpus comprises 254 non-finite clauses per 976 thousand words from the
texts under analysis. The novelty of this investigation lies in the fact that it views non-finite clauses in the
functional aspect with a non-finite as part of a predicative construction. Non-finite clauses are a concise means
of expressing thoughts and being such they can make the idea get manifested in a shorter but more attractive
way. The use of non-finites demands a more sophisticated kowledge of language and more cognitive effort for
perception and interpretation. This last statement may explain the reason why newspaper register abounds in
non-finites while informal English does not.

As the result of the analysis there have been established the functions performed by (a) the infinitive
clauses with the infinitive as a secondary predicate in the subjective predicative construction, the objective
predicative construction, the for-to-infinitive construction and the absolute with the infinitive construction; (b)
the ing-clauses with the present / perfect participle and the gerund as a secondary predicate of the objective /
subjective / prepositional absolute with the participle construction and of the gerundial predicative construction
correspondingly; (c) the ed-clauses with the past participle as a secondary predicate of the objective / subjective
/ prepositional absolute with the participle construction.

Key words: non-finite clause, infinitive clause, ing-clause, ed-clause, functional paradigm, predicative
construction.

VY craTTi #fnerbes mMpo BCTaHOBJIEGHHS (DYHKLIOHATBHOI MapajurMu He(IHITHUX pedeHb y CydacHid
aHTIIIHChKIA MOBi. JlaHi Juis JOCHIHKEHHS Oyiu B3sTi 31 CTaTel aHININHChKUX 1HTepHeT-raser The Evening
Standard, The Guardian, The Times. JlocniTHALIBKHIA KOPIYC CKIAAEThCs 3 254 He(DiHITHUX pedeHb, JI0paHUX
3 aHATI30BAHUX TEKCTIB 3arajbHOI0 KUTBKICTIO 976 THC. citiB. HOBH3HA 1ILOTO IOCTIIKEHHS TIOJISTAE B TOMY, 1110
BOHO po3risigac HeiHITHI pedeHHs y (YHKI[IOHATHLHOMY acleKTi 3 HepiHITHOI (OPMOIO JiECTIOBA SK YACTHHY
MIPEMKATUBHOI KOHCTPYKIiT. HediHITHI peueHHs € JTJaKOHIYHUM 3ac000M BHPaKEHHS JIyMOK, 1 Oy/Iydn TaKHMH,
MOXXYTh 3pOOUTH 1/1€T0 OLIBIT KOMITAKTHOIO B IJIaHI BUPa)KEHHSI, ajie OUTHII MPUBAOIMBOIO B TUIAHI CIPUHHATTS.
Bukopucransas HeiHITHIX (OpM JTi€cioBa BUMArae OUIBIN CKIAJHOTO 3HAHHS MOBH Ta OUTBIINX KOTHITHBHUX
3yCWJIb JUISl CIIPUUAHSATTS Ta iHTeprpeTanii. OcTaHHE TBEPHKCHHS MOXKE MOSCHUTH T€, YOMY T'a3eTHUH PeecTp
psicHie HediHITHUME QopMamH, a HeopMabHa aHTJIIHChKA — Hi.

VYV pesynbrari aHamizy Oyno BCTAHOBJEHO (YHKII, $Ki BHUKOHYIOTH (a) 1H(QIHITHBHI pe4YeHHS 3
iH(IHITUBOM SIK BTOPHHHHUM MPEINKATOM y CYy0’€KTHIN MPEAUKATUBHIN KOHCTPYKIIi, 00’ €KTHIN MpeAUKATHBHIN
KOHCTPYKIIii, KOHCTpYKIi 3 for-to-infinitive Ta abcomoTHIN KOHCTPYKIii 3 iH(piHiTHBOM; (b) Ing-peueHHs 3
JUEMTPUKMETHUKOM present / perfect i repyHIieM sIK BTOPHHHHM TPEIUKATOM 00’ €KTHOT / cy0’€KTHOI /
MPUAMEHHUKOBOT a0COTIOTHOT 3 NIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKILii Ta FepyHiaIbHOT PEAMKATUBHOI KOHCTPYKIIIT
BiAMOBiAHO; (C) ed-peueHHS 3 MIEMPUKMETHUKOM SIK BTOPHHHUM MpPEIUKATOM 00’€KTHOI / cy0’ekTHOI /
MPUIMEHHUKOBOI a0COIOTHOT 3 AIEMPUKMETHIKOM KOHCTPYKIII.

Kunrouogi ciioBa: HediniTHI pedeHHs, iH)IHITUBHI pedeHHs, ing-pedeHHs, ed-pedeHHs, (QyHKITIOHATbHA
napajaurma, IpeJuKaTHBHA KOHCTPYKLIis.

Beryn. CywacHi JTIHTBICTHYHI JOCTDKEHHS B OyAb-AKid Tamy3i Qijomorii 3o0cepempkeHi,
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HacaMIiepe/1, Ha MparMaTHYHuX, TOOTO PYHKITIOHAIBHUX XapaKTEPUCTHKAX TIEBHOT MOBHOT OTMHHIII.

Mertoto 1i€i CTaTTi € BCTAHOBJICHHS (PyHKIIOHATBHOT MapaAuT MK HEPIHITHIX PEYCHb y CydacHIi
AHTIIICHKIA MOBI B pamMKax ()YHKITIOHATBHOI rpaMaTHKH SIK 3arajbHOi Teopii opranizaiii npupoaHo I
MOBH. MU CTBEP/IKYEMO, 1110, BCTAHOBJIIOIOUM CHHTAaKCHYHI (YHKIIii TaKMX HE(IHITHIX peUeHb, MH
MOXKEMO Bi0Opa3nUTH IOBHUM CHIEKTP TXHIX (DYHKITIH y BUCIOBIIOBAHHI.

Hocnimkenns: QpyHKI[IOHATEHUX 0COOIMBOCTEH HEiHITHUX PEUYCHb BHUIAETHCS AKMYATbHUM,
OCKUTBbKH, SK BITOMO, Oyab-sika (hopMa MOBIIEHHS IMparHe A0 MpOCTOTH Ta sicHocTi. Came HediHITHI
PEYCHHS € OUTBII KOPOTKOIO 1 KOMIAKTHO (POPMOIO0 BUPAKEHHS JYMKH B MOPIBHSHHI 3 (DiHITHUMU
PCUCHHSIMHU.

Jani nns gochipkeHHs: OyJid B34Ti 3 aHTJIOMOBHHMX OH-JIalH TaszeT the Evening Standard, the
Guardian, the Times. JlocmigHUIBKUI KOpIyc CKiamaeTbest 3 254 He(iHITHUX pedeHb, Ai0paHux
METOJIOM CYIIUTFHOT BUOIPKH 3 aHAJII30BaHUX TEKCTIB 3arajibHOIO KUTBKICTIO 976 THC. CIiB.

Ockinbku He(iHiTHA giecTiBHA (JOpMa € OCHOBHUM KOMITOHEHTOM HE(IHITHOTO peueHHs, y il
YaCTHHI HAIIOTO JOCTIDKEHHSI yBara 30Cepe/KeHa Ha TEOPETHUYHOMY pO3risiai HediHiTHUX (opm
JIi€CIIOBA, a TAKOX HA TIOHATTI BTOPHHHOT TPeANKaIlii.

HedinitHi dopmu miecnmoBa (non-finites, verbals or verbids) — me ¢opmu niecnoBa, 110
MOEHYIOTh 'y 0ararboX CBOIX JIGKCHKO-IPAMATHYHHX OCOOJIMBOCTSIX O3HAKH JIIECIIOBA Ta IMEHHOT
YaCTHMHHU MOBH (IMEHHHUKA, IPUKMETHUKA, IPUCITIBHUKA).

Mu porpumyemocst Touku 30py ['pema Jloka, 1mo pedeHHs, SIKi MICTATh JIECHIBHI Ipynu 3
HediniTHUME Qopmamu giecnoBa, “will be non-finite clauses” (Lock, 2005, c. 14). HedinitHa dpopma
JIIECTIOBA € OCHOBHOIO CKJIZJIOBOIO YaCTUHOIO HediHiTHOTO pedeHHs. “Non-finite clauses are regularly
dependent. They are more compact and less explicit than finite clauses: they are not marked for tense
and modality, and they frequently lack an explicit subject and subordinates” (Biber, Johansson, Leech,
Conrad, and Finegan, 2021, p. 198). o6 intepnperyBatn HediHITHE peueHHS, HEOOXiIHO
BUKOPUCTOBYBATH iH(OPMAIIIIO 3 TOJIOBHOTO PEYCHHS, & YACTO TAKOXK 13 IIUPIIOTO KOHTEKCTY.

Hedinitai dopmu, Ha BiamiHy Bif QiHITHEX QOpPM JiECTIOBA, HE BUPAKAIOTH 0COOY, YHCIO YU
cnoci6. Tomy iX HE MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH SIK MMPUCYJOK PEUCHHA. Y Cl JI€CTOBA, KPIM MOJAIbHUX,
MaroTh HediHiTHI popmH.

B anrmniiicekiit MOBIi 3a3BU4all po3pi3HAIOTH TpU HeiHiTHI hopMmu miecnoBa (y i poOOTI st
TIOJIETIIICHHST CIPUUAHATTA OyIeMO MmapaelibHO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIHM aHTIIIHCHKOIO MOBOIO): 1)
dienpuxmemnux (present, past and perfect participles): speaking / spoken / having spoken; 2) eepynoiii
(the gerund): speaking; 3) inghinimus (the infinitive, with or without fo) — to speak / speak.

VY dyngamenranshiii npami A Comprehensive Grammar of the English Language (Quirk,
Greenbaum, Leech, and Svartvik, 2010, c. 150) HagaHO Taky TAKCOHOMI0 He(DiHITHUX (HOPM JIECTIOBA:
1) inghinimus (the infinitive, with or without to) — (to) call; 2) -ing dienpuxmemnux (the -ing participle)
— calling (oxommoe dynkiii the present participle Ta repynnuisn); 3) - ed dienpukmemnux (the -ed
participle) — called.

BuxopucTtoByroun moHsATTS —ing-hopMmu (the -ing form) sk allbTEPHATHUBY -ing TIEMPUKMETHUKY
(the -ing participle) Ta Gopmu -ed nienpukmetHuka (the -ed participle form) six anpTepHaTHBH -ed
TeNpUKMETHUKY (the -ed participle), /lesio Kpicman (Crystal, 2018, c. 204) ctBepmKye, mo “... in
traditional grammar the -ing form would be called the present participle, but as the form is by no means
restricted to expressing present time (as in He was going), this term is not used by many modern
grammarians and the -ed participle form would have been called the past participle in traditional
grammar, but as its use is not restricted to past time (as in / will be asked) this label tends to be avoided
in modern grammar”. Y HamoMmy JOCTIPKEHHI BBaKAEMO 3pYyYHHM IO3HAYaTH HEQIHITHI Ai€CIiBHI
dhopmu, sIKi € yacTHHOIO HEIHITHUX peueHb, sIK the infinitive, the present / past participle ta the
gerund.

Jxeddpi Jlia 1 AAn CBapTBik BKa3yroTh, o “participle is a traditional term for the non-finite —
ing form and -ed form of the verb, especially when they are used in a quasi-adjectival way. Thus, in
They heard the children laughing and They heard the window being smashed/broken, laughing and
being are present participles and smashed and broken are past (or passive) participles. They can also
be called -ing participle and -ed participle” (Leech and Svartvik, 2003, c. 79).
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VY 1iii poOOTi pO3TISHYTO Mpu munu HEPIHITHIX peUeHb, KOXKEH 3 SKUX MICTHUTh OKPEMHU THII
niectiBHOT ¢pasu. Mu BHamucs 10 HOMEHKJIATYpU W TaKCOHOMil HE(IHITHUX peueHb, HABEIACHUX Y
Longman Grammar of Spoken and Written English: “infinitive clauses, ing-clauses, and ed-clauses.
The three types of non-finite clauses differ considerably with respect to the grammatical roles they can
play. Infinitive clauses and ing-clauses are the most versatile grammatically” (Biber, Johansson, Leech,
Conrad, and Finegan, 2021, c. 198).

HediniTHi pedeHHS MOXKYTb OyTH:

a) YiTKO IHTErPOBaHi B TOJOBHE PEUCHHS — TaK BOHM MOXYTh BUKOHYBATH Pi3HI CHHTaKCHYHI
GyHKIIT: miaMeTa, mpeanKaTuBa, MPsIMOro J0JaTKa, TOIIO;

0) cmabo iHTETpOBaHI B TOJIOBHE PEYCHHS — TOJI BOHU TO3HAYAIOTHCS KOMOIO Ha THUCHMI Ta
HA3MBAIOThCSI CYIJIEMEHTUBHI peueHHs (supplementive clauses) (Biber, Johansson, Leech, Conrad,
and Finegan, 2021, c. 200-201). 3 Touku 30py IHINIUX JIHTBICTIB CynIeMEHMUBHI peuenHs.
MPEJICTABJICHI TaK 3BaHUMU abcomomuumu xoucmpykyisimu (Fedorenko and Sukhorolska, 2007,
c. 305-310) ta giooxpemnenumu koncmpykyiamu (Fedorenko and Sukhorolska, 2007, c¢. 311-312).

Jlo HediHITHIX peYeHb IpaMaTUKH TAaKOXK BKIIOYAIOTH O€3/i€CITiBHI pedeHHs, SK-0T: Although
not a classic, this 90-minute video is worth watching (Biber, Johansson, Leech, Conrad, and Finegan,
2021, ¢. 201). Y upomy AoCIHipKeHHI Oe3/i€CTiBHI pedeHHs] HE € MPEJAMETOM BHBYCHHS, aje BOHU
MOXYTbh CTaTH OCHOBOKO JJISl TTOJIAITBIIHMX JOCIIPKEHB II€T TEMH.

Onna 3 ocoOnuBocTei HeiHITHUX HiecniBHUX (OpM TONsrae B iX BHUKOPUCTAHHI y poJii
B8MOPUHHUX Npeouxkamié IUI BUPAKEHHS BTOPUHHOI (MOTEHIINHOT) mMpenukaiii B MpeAnKaTUBHUX
KOHCTPYKIisiIX / Komruiekcax (00’€KTHHUX / CyO’€KTHUX NPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIISIX, TOIIIO)
(Fedorenko and Sukhorolska, 2007, c. 305-310). Bmopunna npeouxayis, no30aBjieHa KaTeropii yacy
Ta MOJANBLHOCTI, HE MOXXE YTBOPIOBATH CAaMOCTIHE pEYEHHS, a JIMIle KHOro 4YacTuHy, i1
NPOTUCTABIIAETbCA NepUHHINl npeouxkayii, BTUIEHIH y NPEeIUKaTHOMY B1JHOIIEHHI MDK CyO’€KTOM 1
NPEINKATOM, SIKi CTAHOBJISITH SIIPO PEUSHHS Ta CIIy)KaTh OCHOBOIO MPOTIO3HIii. BToprHHY nipeankariro
TaKOX HA3MBalOTh “‘«MOTEHIINHOIO», «He(DiHITHOIOY», «HamiBOpeaukamieo»”’ (Fedorenko and
Sukhorolska, 2007, c. 301-302).

Y An English Grammar. Morphology. Syntax. mpequKaTHBHI KOHCTPYKIIi ONMHCYIOTBCS SIK
“structures intermediate between a phrase and a clause. Unlike phrases they contain two words which
semantically are in subject-predicate relations to one another, as one (the nominal part) denotes the
doer of the action, while the other (the predicated part) may be either a non-finite verb form or a non-
verbal (an adjective, a stative, an adverb, a noun). Unlike clauses the subject-predicate relations in
complexes are not grammatically explicit, that is there is no finite verb-form in them functioning as the
verbal predicate or as a link-verb of a nominal predicate. Therefore complexes have neither real subject,
nor real predicate. Still as they have two parts with subject-predicate relations between them the
complexes may be transformed into a clause, as I heard him cry — 1 heard that he cried” (Kobrina,
Korneeva, Ossovskaya, and Guzeeva, 20006, c. 283-284). OnHi KOHCTPYKIIil MOKYTh (YHKI[IOHYBaTH
K OyJIb-SIKUH WiICH PeUeHHSI, THIII JIUIIE SIK TTIMETH UM JIOJIATKH, PEIITa — JIUIIEe SIK 0OCTaBHHU.

[IpenukaTUBHOIO KOHCTPYKIIIEIO, sika (DYHKITIOHYE JIMIIE SIK MIIMET, € CY0 €KMHA KOHCMPYKYIs,
HOMIHATUBHUHN €JIEMEHT SKOI BHPAKAETHCS IMEHHHKOM Y 3araJlbHOMY BIIMIHKY a00 Cy0’€KTHUM
3aiiMEHHUKOM. [IpeMKaTMBHOIO KOHCTPYKINI€I0, fKa (DYHKI[IOHYE JIMIIE SK JOJATOK, € 00 €KmHa
koncmpykyis. 11 HOMIHATUBHMI €NeMEHT BHPAKAETHCA IMEHHHKOM Yy HA3MBHOMY BiIMiHKY a6o
00’€KTHUM 3aiIMEHHUKOM.

[IpenukaTuBHI KOHCTPYKIii, SIKI MOXYTh OYTH OYyIb-SIKHM YJICHOM PEUYCHHS, OXOIUIIOIOThH
KOHCTPYKIii 3 for-to-infinitive ta gerund. Y KOHCTPYKIii 3 for-to-infinitive HOMIHATUBHA YaCTHHA
BUpPa)XECHAa IMEHHUKOM Yy HA3MBHOMY BiIMIHKY a00 O00’€KTHUM 3aiiMCHHHUKOM, VBEJICHUM
MPUHMEHHUKOM for, 1HIIIA YacTUHA — IH(IHITHBOM 3 f0. B eepyndianvriii npeouxamusniti koHcmpyxyii
IMEHHOIO YaCTHHOIO MOXe OyTH 00’€KTHUH 3aliMEHHHK, NPUCBIMHUN MPUKMETHUK a00 IMEHHUK Y
3araJbHOMY YM POJIOBOMY BiJMiHKaX.

®denopenko Ta CyxopoiibChKa CTBEPKYIOTh, o “predicative constructions that function only as
adverbials modifiers are termed absolute constructions, where absolute means independent. They were
given this name because their nominal part is a noun or a pronoun which is not subordinated to any
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other word in the sentence and can function as a part of the sentence only with the predicate component
of'the construction” (Fedorenko and Sukhorolska, 2007, p. 309).

Metoamn nocaimzkeHHsi. J[1s1 TOCSATHEHHS METH BHUKOPUCTAHO 3arajlbHOTEOPETUYHUN METOx
aHaJi3y JITepaTypu 3 TOCTaBJICHOI MPOOJIEeMH 3 METOI BH3HAYECHHS OCHOBHHUX IIOHSTBH, IO
posrmsinatoThes. Jlns 300py AaHUX JIOCTIDKCHHS CIyTyBaB METOJ[ CYIUIbHOT BUOiIpKku. Merton
CTPYKTYpPHOTO MOJICIIOBAHHS JI03BOJIUB BHUOKPEMHUTH OJIUHMLI i aHamizy. s 3’sicyBaHHS
(YHKIIIOHATBHUX 0COOIIMBOCTEH HEQIHITHUX PEUSHB 3aCTOCOBAHO METOIH (DYHKIIOHATHHOTO aHATI3Y
Ta KOHTEKCTHOI iHTEepIpeTaIlii.

Pe3ysabTaTi T2 00rOBOpEHHS.

DO yHKii He(iHITHUX pedeHb 3 iH(IHITHBOM — BTOPUHHUM NPEAUKATOM

VY nocnimkyBaHoMy TeKCTi BUieHo 112 HediHITHUX pedeHb 3 iIHPIHITUBOM Y POJIi BTOPHHHOTO
npucyaka. Llsg mudpa Bkazye Ha HallBUIy YaCTOTHICTH I[bOTO TUITY PEYCHb Y MOPIBHSAHHI 3 —ing Ta —
ed-peuennsamu (44,1 % Bix 3aranpHOT KUIBKOCTI HE(PIHITHUX pedeHb 3 HediHiITHOIO (opMoIo JTiecioBa
y CKJIaJll MPEAUKATUBHOI KOHCTPYKITii).

VY 53 xonTekcTax He(IHITHI PEYEHHs, IO PO3TIIAAIOTHCS, (QYHKIIOHYIOTh K KOMHIAEMEHMm
diecnosa (a verb complement). Cam iH(DIHITUB (QYHKIIOHYE SIK BTOPUHHHMNA NPEIUKAT, SKUN
BITHOCHUTBCS JI0 Cy0’€KTa, IO MPU3BOJUTH J0 YTBOPEHHS Cy0’€KTHOT MPEIMKATHBHOI KOHCTPYKIII.
Heinitai peuenns 3adikcoBaHo Iic/s TaKKMX JI€CIIB y ITACHBHOMY CTaHi':

1) miecmoBa CipUMHSATTS: fo see, to hear: The suspect was heard to confess to the crime by the
police (thetimes.co.uk);

2) niecioBa MOBIEHHS: to say, to report: The accident was said fo have been caused by a
malfunctioning machine (theguardian.com);

3) miecnoBa po3yMOBOI AISITLHOCTI: t0 assign; to expect, to think, to believe, to predict, to mean,
to find: The new policy is expected fo be implemented next month (theguardian.com). The economy is
predicted to grow by 3% this year (theguardian.com).

VY neB’aTH KOHTEKCcTax He(iHITHI peueHHs (YHKLIOHYIOTH SIK Cy0’€KmHI npeduKkamueu, 110
JIOTIOBHIOKOTh 3HAYCHHSI EK3UCTCHITIHIX JIIECITIB-3B’SI30K: f0 appear, to turn out: The suspect appeared
to be under the influence of drugs (thetimes.co.uk). The experiment turned out fo be a success
(standard.co.uk)

VY nBammsaTH TPHOX KOHTEKCTaX HEQiHITHI pEeYeHHS, MPO sKI WIAEThCS, (QYHKUIOHYIOTH SK
npukmMemnukogi Komnaemenmu (adjectival complements), 1110 JONOBHIOIOTH 3HAYEHHS
NpUKMETHUKIB likely / unlikely / liable | certain, Bupaxaroum BIpOTigHICTH Aii a00 BKa3yrouum Ha
MOTCHIINHY BiAMOBifaNbHICTE UM Hachinku: It’s likely to take several weeks to complete the
construction project (theguardian.com). The company is liable fo face legal action for violating
regulations (standard.co.uk).

VY 3a3HaueHuX BUIIE BUMAAKAX caM iH(IHITUB TakoXK (QYHKIIOHYE SIK BTOPUHHUN MTPEIUKAT, 1110
BITHOCHUTBCS 10 Cy0’€KTa, IO MPU3BOIMTH JI0 YTBOPEHHS Cy0’€KTHOT MPeTUKATHBHOT KOHCTPYKIIii

B okpemux xoHtekcrax ikcyemo pozoinenuii ingpinimus: The company is likely to quickly
recover from the financial setback (standard.co.uk).

The company’s innovative approach is likely to significantly and quickly reduce costs, making it
more likely to attract investors and expand its market share (theguardian.com). B octranHbOMY BUTIAAKY
BB)XA€EMO, 1110 MOBTOP HE(IHITHUX pedeHs 3 [ikely hopmye ocoOnMMBHiA CTUITICTHUHUH eeKT.

VY xopmyci, 1m0 pO3TISAAETbCA, H(IHITUB SK BTOPHUHHUI NPHUCYNOK, IO BIIHOCHUTHCS JI0
cy0’exTa B He(DIHITHUX PEUCHHSX, 3TaJJaHUX BUIIIE, BKUBAETHCSA B TAKUX Popmax:

1) y 6inpmocti Bunaakis (46) — Infinitive Present Active : Haiyan — the Philippines’ 25th typhoon
so far this year — is expected to barrel through the archipelago close to Cebu, the nation’s second-
largest city and home to around 2.5 million people (theguardian.com);

'V crarri HaBeneno MIPUKIIaIM, BiAiOpaHi METOIOM IOCTiIOBHOrO BinOopy, 3i crareir Evening Standard,

Guardian i Times 3a nepioxn 3 9.07.2017 o 9.07.2023. Ockinbku 3rajika BCix HEOOXiIHUX JeTaieil (aBTop, Ha3Ba) 3poduiia
0 crnucoK JiTepaTypu HEIIMOBIPHO IOBI'MM, y CTATTi BKa3aHO JIMILE BiJNOBIAHY HA3BYy BeO-cailTy.
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2) y 4OTHpbOX KOHTEKCcTax (Ticist gieciiB MoBieHHs) — Perfect Infinitive Active/ Passive: It has
been said to have been the largest turnout for the event in recent years (standard.co.uk). The study has
been reported fo have been conducted using outdated methods, resulting in unreliable data that has
been reported fo have been disregarded by the scientific community (theguardian.com);

3) y nBox koHTekctax — Present Continuous Infinitive: The company appears to be struggling
with its finances (theguardian.com). The situation is thought fo be worsening (theguardian.com);

4) Perfect Continuous Infinitive: The situation appears fo have been worsening gradually over
time (theguardian.com).

VYV 29 konrekcrax He(iHITHI peueHHs 3 IH()IHITUBOM — BTOPUHHUM MPEAUKATOM (DYHKI[IOHYIOTh
K npami 0ooamku. CaMm iHQIHITUB BUCTYIa€ BTOPHHHUM IPEIUKATOM 00’€KTHOI NMpeAUKATUBHOT
KOHCTPYKIIii. CeMaHTHYHO MIECTOBA, MICHS SIKHX BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HEQIHITHI pEYESHHS 1ILOTO THITY,
MOJKHA 3TPYITYBaTH TAKHM YHHOM:

1) miecioBa, 0 BUPAKAIOTH Hakas i npumyc: to make, to cause, to tell, to urge, to order, to direct,
to ask: The president's speech made the citizens to demand changes in the government policies
(theguardian.com);

2) niecnoBa, M0 BUPAXAIOTh Oaocanus. to want, to wish: 1 wish you to have a safe trip
(theguardian.com);

3 ) nmiecnoBa cmputinsmms, Hanpukian, to see: He saw the car skid on the wet road
(theguardian.com);

4) niecnoBa, 10 BUpaXkae 03B, HApUKIa, fo let: The coach /et the players take a break during
practice (theguardian.com);

5) diecnoso pozymosoi disinbrocmi to expect. The company expects its employees to adhere to
the dress code policy (theguardian.com).

VYV nBox koHTekcTax 3adikcoBaHo Present Infinitive Passive: The customers would like fo be
offered more discounts and promotions (theguardian.com). The employees would like to be recognized
for their hard work (theguardian.com).

VY pemiti peueHb BUKOPUCTOBY€EThCsT Present Infinitive Active: The storm caused the power fo go
out in the entire neighborhood (theguardian.com).

VY miecté KOHTEKCTaxX y HE(iHITHMX PEUYCHHSX iH(IHITHB € YacTHHOIO KOHCTPYKIIi 3 for—to-
infinitive. Y oMy BHIIQKY iH(IHITUBHI peueHHs (PYHKIIOHYIOTH SIK:

1) excmpanonosani niomemu (3 KOHTEKCTH) — KOHCTPYKIIisl BYKHBA€EThLCS TTiCIISt BCTYITHOTO if HA
nouatky pedeHns: It will be challenging for us to complete the project. (theguardian.com); It was
necessary for the company to invest in new technology to stay competitive (standard.co.uk).

2) niomemosi npeduxamueu 1iciis J1iecioBa-3B’s13ku fo be (1 konTekct): It is for you to decide
(theguardian.com);

3) nenpami 0ooamku tiicns gieciiB shout i arrange (2 xontekctn): The coach shouted for his
team to push harder during the final minutes of the game (theguardian.com). She arranged for her fo
be flown back from Canada (theguardian.com) — the Present Passive Infinitive 3aikcoBaHO JIuIIIE B
IOMY KOHTEKCTI, B peliti — Present Active Infinitive.

VY BCiX BHINE3raJaHUX BHMAJKax H(IHITUBHI PEUCHHS € YITKO IHTETPOBAHUMH B TOJIOBHE
peueHHa. OTpuMaHi aHi JO3BOJIMIIM HaM 3apEeCTPyBaTH JIUILIE OJUH KOHTEKCT i3 CYIJIEMEHTUBHUM
pedenHsM 3 iHGiHITHBOM: Ongoing disputes between management and labor have left factory workers
demoralized, with little motivation to increase productivity (theguardian.com). 1l xoHCTpyKis
MO3HAYAETHCS KOMOIO 1 3aiiMa€ KiHIIEBY MO3UIIII0 B PEUCHHI.

dDyHKUiOHAIbHA MapaaurMa ing-pedyenb 3 HediHiTHOI (OpPMOIO Ji€c/0Ba — BTOPUHHUM
NpeAnKaTOM

VYV niff yacTHHI HAIIOTO JOCTIKEHHS MU 3YMMHUMOCH Ha (YHKIIOHANBHIA mapaaurmi ing-
pedens, ToOTO peyeHs i3 present / perfect participle Ta repynmiem.

Ing-peuenns 3 present participle y poni BTOPUHHOTO Mpeankara o0’€KTHOI KOHCTpyKii (20
KOHTEKCTIB) (PYHKIIOHYIOTh SIK HOCMMOOUpikamopu imennuka (= 4acTUHA IMEHHHUKOBOI (hpas3m)
TICJIS JIIECTIB t0 See, to notice, to note, to hear, to find. Aumkena JlayHiHT Ha3uBae MOCTMOAU(IKATOP
imeHHmKa “‘the post-head modifier” a6o “post-modifier” (Downing and Locke, 2006, c. 404), a6o
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“qualifier” (Downing and Locke, 2006, c. 476), sixuii BKIIOYa€ BCi €MITIPUYHI €JIEMEHTH MiCIs
TOJIOBHOTO eJeMeHTa ¢pa3u (IMEHHHWKA), sKi, SIK 1 €JIeMEHTH Iepel IMEHHHKOM, J0TIOMAaraloTh
JIOJIATKOBOMY BHM3HAuUeHHIO Ta ifieHTH(iKarii pedepenta iMmennuka. [loctmoandikarop moxe Oyrn
BUpXCHUN (QIHITHUMH Ta HeQiHITHUMH pedeHHsMU. Hac 1ikaBuTh octaHHiil Bumagok. Hampukman:
The teacher noticed the student struggling to keep up with the lesson (theguardian.com).

3apeecTpoBaHO JHIIIE OJUH KOHTEKCT i3 present participle passive: The neighbors noticed the
house being painted by the contractors (theguardian.com).

[likaBUM € KOHTEKCT, y sskoMy HediHiTHa (hopMa BiTHOCUTHCS J0 BiJIIECTIBHUX IMEHHUKIB, SIKi,
y CBOIO uepry, GyHKIIOHYIOTh SIK HOMiHaJbHa YaCTHMHA 00 €KTHOI 3 JIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKILIi:
The teacher had also noted whispering and giggling coming from the back of the classroom
(theguardian.com).

3apeecTpoBaHi ing-peucHHs 3 present participle active (5 KOHTEKCTIB) - BTOPUHHHUM TPEIUKATOM
cy0’€KTHOI 3 TIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIT QYHKITIOHYIOTh SIK KoMnIimMenmu oieciosa: Last week,
he was spotted jogging in Central Park accompanied by a personal trainer who has worked with several
high-profile celebrities (theguardian.com). Earlier this morning, the mayor was seen entering City Hall
with a group of advisors who are believed to be discussing a controversial new policy (thetimes.co.uk)

B anamizoBaHoMy TekcTi 6arato He(iHITHUX pPeUYeHb, AKi (PYHKI[IOHYIOTH K CYHJIEMEeHmMUGHI
peuennsn (32 KOHTEKCTH) — BOHU MICTSITh participle K 4YaCTHHY TPUHMEHHUKOBOI aOCOIOTHOI
KOHCTPYKIIii 3 JIENPUKMETHUKOM (29 KOHTEKCTIB) a00 Oe3MpUitMEHHUKOBO1T a0COIIOTHOT KOHCTPYKIIiT
3 JI€ENPUKMETHUKOM (3 KOHTEKCTH).

Ha npoMy eTami Mu migkpecatoemMo, 0 BBaKaeMO abCOJIOTHI AIEMPUKMETHUKOBI KOHCTPYKITii
TaKUMH, 10 HE 3aJIeXkaTh BDK JKOJHOTO €JIEMEHTA B TOJIOBHOMY pEYCHHI. AOCOJIIOTHA KOHCTPYKIIiS €
EKBIBAJICHTOM CKJIAJIHOTO PeUeHHSs. Pi3HUIISI MK HUMU B TOMY, IO B a0COJIOTHIA KOHCTPYKIIil HEMae
noBHOTO mpucyaka. Lli KOHCTpyKIii pO3BHHYNWCS 3 HENPSMHUX BiJMIHKIB, SIKi BTpPaTWJIU CBOE
3HAYEHHS, TaK MIO 3B’SI30K KOHCTPYKIIii 3 TOJIOBHUM PEUYECHHSM CTaB CYTO CEMaHTHYHHM.

VY nociimkyBaHOMY KOPIYCi CYIUIEMEHTUBHI ing-peueHHs MICTSTh the present participle active:
There have been reports of protesters, with many carrying signs and chanting slogans, marching
through the city streets (theguardian.com).

CymnaeMeHTHBHI pEeYeHHsT MOJKYTh 3aliMaTH pi3H1 CAHTAKCUYH1 MO3ULIL. Y OyIb-IKOMY BUIIAJIKY
“the speaker marks the information given in the clause as subordinate: as background (initial position),
parenthetical (medial position), or supplementary (final position)” (Biber, Johansson, Leech, Conrad,
and Finegan, 2021, c. 201): There are new technologies being developed, with researchers pushing
the boundaries of science and engineering to create cutting-edge products (theguardian.com). We have
a new curriculum being developed, with educators collaborating to create engaging and effective
lesson plans (thetimes.co.uk).

AHani3z mokazye, MO CYIUIETUBHI ing-pedeHHsi 3 present participle y KiHUEBIH mo3uilii
nepeBakatoth 4 : 3 : 28 BignoBigHO. 3ayBaxXMMo, IO B Pa3i OCOOIMBOTO KOMYHIKATHBHOTO
HaBaHTaXeHHsA He(iHITHE pedeHHs MOKHa BimokpemutoBaTH THpe: The recent scandal involving a
prominent politician has divided the country — with one group claiming that he's innocent and the other
insisting that he's guilty (standard.co.uk).

Sk 1 Oyap-sika rpaMaTUYHA CTPYKTYPA, CYIUIEMEHTHBHI ing-peueHHs 3 present participle MOXyTb
oyru menowupenumu. The air was thick with smoke from the nearby forest fire, with firefighters
working to contain the blaze (standard.co.uk) abo nowwupenumu — HaNPUKIAA, 32 JOMOMOTOIO
niapsiiHUX pedenb: The argument between the two colleagues grew increasingly heated, with one of
them claiming that the other had stolen his ideas and was taking credit for his work (theguardian.com).

VY nociimkyBaHOMY KOPIYCi 3apeecTpoBaHO 27 KOHTEKCTIB, IO MICTATh He(iHITHI peUeHHs 3
repyaniem. [IpeankatuBHI KOHCTPYKIIi 3 TepyHAIEM JO3BOJISIIOTH YHUKHYTH HaJAMIPHOCTi, TOOTO
CTIIOHYKAIOTh BUCIIOBHUTUCH B MAKCUMAJILHO CTUCIIH (popmi. BUKOpHCTaHHS eproHOMIYHIX CIIOBECHUX
3ac00iB BHABIISIE TPArHeHHs MOBI MepelaTH 3MICT IMOBIIOMIIEHHS 3a JOIOMOIOI0 HalMEHUIOl
KUTBKOCTI PEJICBAHTHUX MOBHHX OJHMHUIb, MOKJIMBHX Y Tii YW IHINI KOMYHIKaTHBHIM CHTYyaIlii.
epyHIiit 103BOJISIE BUPA3UTH JTYMKY 32 JIOTIOMOTOIO JIBOX 3MICTOBHX JIiHIl B OJJTHOMY PEUEHHI.

Ing-pedeHHs 3 TepyH/IIEM — BTOPUHHUM TPEAUKATOM (DYHKIIIOHYIOTbH SIK:
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1) npsami 0odamxu (17 KOHTEKCTIB) MICHs Al€CHIB to remember, to stop, to love. Hanpuknan: She
loved my boys coming to see her (theguardian.com). The witness remembered seeing the suspect
leaving the scene of the crime (thetimes.co.uk).

2) komnaemenm npuimennuka (26 xoutekctiB): There are different ways of our obtaining this
substance, but some methods are more expensive and time-consuming than others (standard.co.uk)

VY OinbIIOCTI BUNAAKIB BHUKOPUCTOBYEThC simple active gerund. Y TpbOoX KOHTEKcTax OyB
3adikcoBanuii present passive gerund: The museum installed glass cases to stop the valuable artifacts
from being touched (thetimes.co.uk). Bukopucranus perfect gerund ne 3adikcoBano.

DyHKIiOHAJBHA MapagurmMa ed-pedeHnb 3 past participle y posi BropuHHOro nmpucyaka

VY nocnimpxyBaHoMy Kopiryci BHOKpemiieHO 42 ed-pedeHHs 3 past participle y posi BTOpUHHOTO
npucyaka. BoHn BUKOHYIOTH Taki QyHKITII:

1) npami dodamku (25 KOHTEKCTIB) — IICNs JI€CHiB to think, to see, to make, to find — past
participle € BTOpHHHUM NpeanKaToM 00’ €KTHOT KOHCTPYKIIi 3 JienpukMerHukoM. Hanpuknaa: Upon
discovering the counterfeit money, she thought herself deceived by the salesman (thetimes.co.uk). They
found their picture posted on a social media account they didn't create (thetimes.co.uk);

2) komnaemenm Odiccnosa (11 xoHTEKCTIB) — the past participle € BTOpUHHUM TPEAUKATOM
cy0’ekTHOi KoHCTpykKIii: The project was considered finished and ready for presentation
(theguardian.com);

3) cynniemenmueni peuenns (6 KOHTCKCTIB) — the past participle € 9aCTUHOIO TPUHMEHHHUKOBOT
a0CcoIIIOTHOT KOHCTPYKIIii. Yci 3apeecTpoBaHi CyINIEMEHTHBHI pEUeHHS 3aiiMaloTh KiHIIEBY MO3UIIII0 B
pEUCHHI, TaKMM YMHOM TMo3Haudatouu iHdopmariro sk gonarkoBy: The garden was beautifully
landscaped, with colorful flowers planted in every corner (theguardian.com). The car was immaculate,
with every inch of the exterior polished to a mirror finish (thetimes.co.uk).

BucHoBku. [IpoananizyBaBiin BUKIAJECHI BUILE JaHl, MU 3a(ikCyBajy HACTYNHI @yHKyYil, SIK1
BUKOHYIOTb iH@pinimueni peuenns (112) 3 iHQIHITUBOM — BTOPHHHUM IPEIUKATOM Y CYO €KTHIH
MPEeIMKAaTUBHIN KOHCTPYKIIil, 00’ €KTHIM MpeIMKaTUBHINA KOHCTPYKIIil, KOHCTPYKILii for—to-infinitive ta
a0COIIOTHIH 3 IH(IHITHBOM KOHCTPYKIIIi (y MEPIINX IIECTH BUTIAIKAaX HIDKYE He(IHITHI pedeHHS YiTKO
IHTETPOBaHI B TOJIOBHE PEUCHHS):

1) xounnemenm diccnosa Micnsi MIECTIB COPUHHATTS — f0 See, MIECTIB MOBJICHHS — f0 say, to
report, Ti€CIiB po3yMOBOI AISTIBHOCTI — fo assign ; to expect, to think, to believe, to predict, to mean,
to find,

2) cy0’€KTHI OPEIMKATUBY, 110 JOMOBHIOIOTH 3HAYCHHS €K3UCTEHIIHUX A1€CTiB-3B 30K f0 be;
to appear, to turn out;

3) NIPUKMETHUKOBI KOMIUIEMEHTH, 10 JIOTIOBHIOIOTh 3HAYCHHsI IPUKMETHUKIB likely / unlikely /
liable | certain. 3apeecTpoBaHO OIWH BHIANOK BKMBAaHHS pos3auieHoro iHdixituBa. [loBTOp
He(IHITHUX peueHb MPU3BOJIUTH JI0 YTBOPEHHS 0COOIUBOTO CTUIICTUYHOTO e(heKTY;

4) mpsAMi JOJATKH TTICIIsI AIE€CTIB, 110 BUPAXKaKOTh a) HaKa3 1 MpUMYC — to make, to cause, to tell,
to urge, to order, to direct, to ask, 0) 6axaHus — to want, to wish, would like; c) cpuitHITTS — f0 see,
d) no3Bin — to let;, 1) pO3yMOBY AiSUIBHICTB — f0 expect.

5) eKcTparnoHoBaHi MiIMETH — KOHCTPYKIIisl BJKUBAETHCS TICHS if Ha TIOYAaTKy PEUCHHS;

6) HenpsIMi JIONATKH TicTs AieciiB fo shout and to arrange;

7) CYIIEMEHTUBHI peueHHsl — He(iHITHI pe4eHHs, c1a00 IHTErpOBaHi B OCHOBHE PEUCHHS.

[lizcymoByrouM pe3ynbTaTH JOCIIKEHHS, MOKHA CTBEP/KYBATH, 1O ing-peuenus (100) 3
He(IHITHOO (OPMOIO — BTOPUHHUM IPETUKATOM MOXKYTh BUKOHYBATH HACTYIHI (DyHKITIi:

1) nocmmoougikamopu imennukie (= yacTuHa IMEHHHKOBOT (hpas3m) MiCIs IECTIB fo notice, to
see, to note, to hear, to find — present participle € BTOPUHHUM mpeauKaToM 00’ €KTHOI 3
JIENPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIT,

2) Komnnemenm Odiecnoea — present participle € BTOPUHHMM MpeIUKaToM CyO’€KTHOT
KOHCTPYKIIii;

3) cynnemenmueni peuenns — JIENPUKMETHHK BXOIWTH JO CKJIQAy NPUUMEHHUKOBOI Ta
0e3NMPUIMEHHUKOBOT a0COIIOTHUX KOHCTPYKITIH;

73



4) npami 0odamku Tmicns niecniB to remember, to stop, to love — repyHAill € BTOPUHHUM
MIPEIUKATOM TepyHIIaTbHOT IPEeANKATUBHOT KOHCTPYKIII .

5) Komnnemenm npuiimennuka — TepyHAIH € BTOPUHHUM IPEIUKATOM TepyHIiaabHOL
MPEIUKATUBHOT KOHCTPYKITii.

CymnjaeMeHTHBHI peYeHHS MOXKYTh 3aliMaTH IOYaTKOBY, MPOMDKHY a00 KIHLEBY IO3HIIIIO,
no3Hayvarouu iHQopMalliro, MoJjany B peueHHi SK MiAIOPSIKOBaHY, a caMe siIKk (JOHOBY, BCTaBHY a0o0
JOJATKOBY. Y MOCTIHKYBAaHOMY KOPITYCI IIepeBaska€ OCTaHHIH THIIL.

AHaui3 1aHuX M0Ka3aB, o ed-peuenns (42) BUKOHYIOTh Taki QYHKIIIT B pEUYCHHI:

1) npami oooamku — Ticns JIECHiB to think, to see, to make, to find — NIENPUKMETHUK €
BTOPHUHHUM TIPUCYAKOM 00’ €KTHOT KOHCTPYKIIIT;

2) Komnnemenmu Oiccnoéa — JENPUKMETHUK € BTOPHHHHM HPUCYIKOM CyO’ €KTHOT
KOHCTPYKITii;
3) cynnemenmusni peuemns — JIIENPUKMETHHK BXOIUTH 10 CKJIaAy NPUHMEHHUKOBOT

a0COJIFOTHOT KOHCTPYKIIii. Y¢i3apeecTpoBaHi CYIIIEMEHTHBHI PEUCHHS 3aiiMalOTh KIHIICBY TTO3HIIIO B
pEUeHHI, TAKMM YHHOM IO3HAYar0u iH(OPMAILIO SIK 10/IaTKOBY.

[Toganpmie AOCHIPKEHHS TEMH MOXE BKIIOYATH BHUBUEHHS O€37I€CITIBHUX pPEYCHb Yy PI3HUX
peectpax.
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GERMAN COMPOUND NOUNS WITH A VERBAL COMPONENT:
SEMANTIC AND PARADIGMATIC ANALYSIS
HIMENBKI IMEHHI KOMIIO3UTH 3 JI€CJIIBHUM KOMIIOHEHTOM:
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As one of the most productive ways of vocabulary acquisition, word compounding is characterised in
German as an active process that allows not only to create new designations, but also to clarify the existing ones
and to express the maximum of meaning with one unit. Such units include composites with the V + N model,
which have been examined on the material of three styles (belletristic, publicistic and scientific). The
combination of traditional and quantitative methods in the study allows us to speak of greater evidence of the
data obtained. For example, the chi-square criterion helps us determine the existence of a stable connections
between the components of a complex unit, the correlation coefficient K shows its degree, and the correlation
coefficient » reveals paradigmatic relationships.

The study has revealed that the lexico-sematic subclasses (LSS) of verbs in the models under study are
characterised by high unit productivity, unlike nouns, which tend to have a quantitatively large filling of
subclasses. Thus, the limited but active toolkit of determinants clarifies, explains, and supplements the meaning
of the main words. At the model level, a stable connection was established for: LSS of verbs "Location" + LSS
of nouns "Buildings and structures", LSS of verbs "Sound and communication" + LSS of nouns "Language,
speech". At the same time, the verbs of the LSSs "Processing of an object" and "Movement" are perhaps the
most important for the analysed construction as they demonstrated the largest number of word uses among the
subclasses and combinations in the word-formation models; in combination with the LSSs of nouns, stable
connections in them have been recorded; the correlation analysis also confirmed the presence of paradigmatic
relations both among themselves (the closest relation) and as part of a larger grouping.

Key words: composites, verb-determinant, verb LSS, word-formation model, stable connections,
paradigmatic relations.

SIK OJTMH 13 HAHOLIBII TPOTYKTUBHUX IIUISXIB TIOMOBHEHHS CJIOBHUKA, CIIOBOCKIIAJIAaHHS Y HIMEIIbKiA MOB1
PO3YMIETBCS 1 TIYMAUUThCS K aKTHBHUM IMPOIIEC, IO JO3BOJISIE HE TIIBKM CTBOPUTH HOBI IO3HAYCHHS, a U
YTOUHUTH HasiBHI, BUCIIOBUTH 3a JIOTIOMOTOI OJHI€l OJMHHUIII MakKCUMyM 3HaueHHs. J[0 Takux OJMHUIIb
HAJIeKATh KOMIIO3UTH 3 MOACIIIIO V + N, sIKi MU pO3IJISIHYJIM HA OCHOB1 BUOIPKH 13 TPHOX CTHIIIB (XY OXKHBOTO,
HAyKOBOro Ta myOuminuctuaHoro). [loeqHaHHs y JOCHIDKEHHI TPaJULIHHUX METOJIB 13 KBAHTUTATUBHUMHU
JIO3BOJISIE TOBOPUTH MNpPO OUIBIIY JOKa30BiCTh OTPUMAHHMX JaHUX. Tak, KpUTEpili Xi-KBaapaT JONoMarae
BHU3HAYUTH HASIBHICTH CTAOUTHLHOTO 3B’S13KY MK KOMITOHEHTAMU CKJIJTHOI OJMHHMIIL, KoeillieHT crpsbkeHocTi K
MoKa3ye Horo Mipy, a Koe(ilieHT KOPENsIii 7 BUSBIISE MTapaUTMaTHIHI 3B’ SI3KHU.

V pe3ynbTaTi IpOBEASHOr0 NOCTiKeHHs BcTaHoBIeHO, o JICIT miecniB-merepMiHaHTIB y aHATI30BAHUX
MOJIETISIX XapaKTEPU3YOTHCSI BUCOKOKO MPOYKTUBHICTIO OJMHUIIb, HA BIIMIHY BiJl IMCHHUKIB-JCTEPMIHATIB, sIKi
TSOKIFOTh JI0 KUTBKICHO BEIWKOTO HAMOBHEHHS MmigKiaciB. TakuM YHHOM, OOMEKEHHM, ajieé aKTHBHHM
IHCTpyMEHTapieM 03HAYAIBHUX CIIIB YTOUHIOETHCS, ITOSCHIOETHCS, JOITOBHIOETHCS 3HAYCHHS TOJOBHUX ClTiB. Ha
piBHI Mopeneil crabinpHui 3B’s30k ycranoBieHo musi: JICIT miecni ,,PosramryBanns” + JICII iMeHHUKIB
,bynuuku ta cnopyau”, JICIT miecniB ,,3By4annsi Ta komyHikaiis” + JICII iMmeHHUKIB ,,MOBa, MOBJICHHS .
Boanouac un He HallBaXKIMBIIMMU IS aHai30BaHOi KOHCTpYKLii € miecnoBa JICIT ,,00pobka npenmery” Ta
»PyX”: BOHHM IPOAEMOHCTPYBAIIM HAMOLIBIIY KUIBKICTh CIOBOBXHBAHb CEPEl MIJIKIACiB Ta CIIOIyYEHb Y
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